
Čokoládová fontána 
FG09005

NÁVOD NA POUŽITIE 



2

1. BEZPEČNOSŤ 3

2. URČENIE 4

3. KONŠTRUKCIA ZARIADENIA 4

4. PREPRAVA A SKLADOVANIE 4

5. INŠTALÁCIA 4

6. OVLÁDANIE 5

7. ČISTENIE A ÚDRŽBA 6

8. RIEŠENIE PROBLÉMOV 6

9. ODPADOVÉ HOSPODÁRSTVO A ZNEŠKODŇOVANIE 7

POZNÁMKA:
Táto príručka je preložená z pôvodnej anglickej príručky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.



Ďakujeme vám za zakúpenie Čokoládovej fontány FORGAST. 
Pred prvým spustením zariadenia si pre bezpečnosť a správne fungovanie prečítajte tento návod na použitie.

Návod je nutné uchovávat na bezpečném a dostupném místě pro personál. Jako výrobce si vyhrazujeme prá-
vo na změny parametrů a technických řešení za účelem neustálého zlepšování kvality našich výrobků.
Informace a parametry uvedené v tomto návodu se mohou lišit od skutečnosti, ale nemají významný vliv na použí-
vání zařízení.

1. BEZPEČNOSŤ

1. Po dodání zařízení je nezbytné pečlivě zkontrolovat jeho stav z hlediska kompletnosti a případných poškození při trans-
portu.. V případě zjištění nesrovnalostí nebo poškození postupujte podle ustanovení Všeobecných záručních podmínek
uvedených v tomto návodu k obsluze.
V žiadnom prípade nepoužívajte zariadenie poškodené pri preprave. Môže to spôsobiť poškodenie tela, poškodenie zariadenia alebo straty,
za ktoré výrobca nezodpovedá.

2. Zariadenie musí byť prevádzkované v podmienkach uvedených v návode a v súlade s účelom, pre ktorý bolo navrhnuté a vyrobené.

3. Počas používania zariadenia ho treba chrániť pred kontaktom s vodou . Platí to aj pre všetky elektrické pripojenia .
V prípade kontaktu so vodou je potrebné zariadenie vypnúť a odpojiť od zdroja napájania a nechať ho skontrolovať autorizovaným servisom
Forgast. Nedodržanie tejto procedúry môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom a ohrozenie života.

4. Nikdy nesmiete samostatne otvárať kryt zariadenia.

5. Všetky ventilačné otvory musia zostať voľné, aby zabezpečovali dostatočné chladenie zariadenia. Do otvorov zariadenia nesmie byť
umiestnený žiadny prvok, ktorý nie je súčasťou štandardného alebo voliteľného vybavenia.

6. Napájací kábel musí byť odpojený suchou rukou . Pri odpojovaní kábla ho nikdy neťahajte zaň , ale vždy za zástrčku .
Je potrebné kontrolovať stav zástrčky a napájacieho kábla. Ak zistíte jeho poškodenie alebo nesprávne fungovanie, okamžite vypnite zaria-
denie a obráťte sa na autorizovaný servis Forgast. Napájací kábel chráňte pred kontaktom s horúcimi alebo ostrými časťami vybavenia, oh-
ňom alebo inými predmetmi.
Je potrebné zabezpečiť kábel pred náhodným ťahom alebo zakopnutím.

7. V prípade prevrátenia alebo pádu zariadenia je potrebné pred ďalším používaním zveriť jeho prehliadku alebo opravu autorizovanému
servisu Forgast.
Nikdy sa nesnažte opravovať zariadenie sami, pretože to môže ohroziť život.

8. Je zakázané vykonávať akékoľvek konštrukčné zmeny alebo úpravy zariadenia.

POZOR!
Pripojenie alebo prispôsobenie existujúcej elektrickej inštalácie a jej opravy je potrebné zveriť osobe, ktorá pozná obsah návodu 
k použitiu zariadenia, je dostatočne školená a má potrebné oprávnenia.

9. Pri používaní tohto zariadenia je potrebné najprv skontrolovať jeho funkčnosť a v prípade zistenia nepravidelností postupovať podľa infor-
mácií uvedených v tejto príručke. Ak sa zariadenie nedá spustiť alebo nedosiahnu správne parametre prevádzky, obráťte sa na autorizovaný
servis Forgast.
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10. Nepoletilé osoby, osoby so zníženou pohyblivosťou alebo mentálnymi schopnosťami a osoby bez primeraných vedomostí o obsluhe za-
riadenia môžu zariadenie obsluhovať len pod dohľadom a s pomocou osoby zodpovednej za bezpečnosť.

11. Počas čistenia, údržby alebo dlhšej prestávky v práci je potrebné zariadenie vypnúť podľa informácií v návode a vytiahnuť zástrčku zo zá-
suvky.

POZOR!
Ak zástrčku ponecháte v zásuvke napájacieho prúdu, zariadenie zostáva pod napätím po celý čas. Uistite sa, že zástrčka a zásuvka
sú ľahko dostupné. Zabezpečte jednoduché odpojenie zariadenia a rýchle odpojenie napájania v prípade vážnej poruchy.

POZOR!
Nedodržiavanie vyššie uvedených bodov môže spôsobiť vážne zranenie, ohrozenie života, poškodenie zariadenia alebo vznik váž-
nych materiálnych škôd, za ktoré výrobca nezodpovedá. Nedodržiavanie vyššie uvedených bodov môže viesť k strate záruky.

2. URČENIE

Fontána je určená na rozpúšťanie čokolády a efektné jej podávanie. Pri kontakte s ovocím alebo inými produktami tuhnúca čokoláda vytvorí
tvrdú vrstvu, zdôrazňujúcu ich chuťové vlastnosti.

3. KONŠTRUKCIA ZARIADENIA

4. PREPRAVA A SKLADOVANIE

Počas prepravy je potrebné s prístrojom zaobchádzať opatrne a vyhnúť sa nárazom. Zabalený prístroj neskladujte na voľnom vzduchu. Mali 
by ste ho umiestniť do vetraného miestnosti s nízkou vlhkosťou, ktorá nevyvoláva koróziu. Nepreháňajte otáčanie prístroja v opačnom smere
, ako je označené na obale. 

5. INŠTALÁCIA
Miesto inštalácie by malo byť rovnomerné a stabilné.
Neskladovať horľavé predmety v blízkosti zariadenia.

Teplota okolia by mala byť nižšia ako +45 o.

Relatívna vlhkosť okolia by mala byť nižšia ako 80%.
Skontrolujte, či sú v zariadení všetky príslušenstvo.
Skontrolujte, či nie sú viditeľné poškodenia z prepravy.
Odstráňte ochrannú fóliu.
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POZOR!
Používajte iba napájanie uvedené na štítku s označením.
Nepoužívajte ochranný diferenciálny prúdový spínač, ktorý nespĺňa bezpečnostné normy.
Ochranný diferenciálny prúdový spínač, poistka a zásuvka musia byť nainštalované v blízkosti zariadenia.
Montáž, údržba a elektrická inštalácia musí byť vykonaná autorizovaným servisom Forgast alebo osobou s potrebnými 
oprávneniami.
Zariadenie musí byť uzemnené pomocou zásuvky na zadnej strane zariadenia alebo pomocou zástrčky.

POZOR!
Zástrčka a zásuvka musia byť funkčné a zabezpečovať správne pripojenie.

6. OVLÁDANIE

Umiesťte šnek na spodok motora. Trojuholníkové otvory musia tesne priliehať k šneku na spodku motora. Nasaďte
kryt na šnek a zarovnajte ho s vodicími kolíkmi.
Nastavte vyrovnávací nožičky, aby byla čokoládová fontána správně vyrovnána. Správné nastavení fontány zajišťuje rovnoměrný 
tok čokolády.
Nikdy nečistěte čokoládovou fontánu, když je připojená k napájení.
Ujistěte se, že je fontána správně namontovaná a poté ji připojte k napájení.
Otočte pravý přepínač doprava, abyste zapnuli ohřev.
Ponechte zařízení zapnuté po dobu přibližně 5 minut, aby se pracovní prvky maximálně zahřály.
Rozpusťte čokoládu (přibližně 800 gramů) ve vodní lázni nebo v mikrovlnné troubě, přidejte 3/4 (1 šálek) rostlinného
oleje (při pokojové teplotě).
Čokoláda musí být úplně rozpuštěná a mít tekutou konzistenci, aby umožnila volný průtok přes zařízení.
Pomocí lžíce nebo vidličky můžete zkontrolovat tekutost čokolády před přidáním do fontány. K tomu účelu je třeba ponořit lžíci 
do rozpuštěné čokolády a poté ji vylít. Čokoláda by měla volně téci jednotným a nepřetržitým proudem.
Po 5 minutách provozu ohřívačů můžete do zařízení přidat tekutou čokoládu.
Opatrně nalijte rozpuštěnou čokoládu do mísy na spodku věže. Naplňte misku tak, aby čokoláda překryla kuličky vedení.
Otočte levý přepínač doprava, abyste aktivovali pohyb šneku (motor a ohřívač budou pracovat současně).

POZOR!
Pre dosiahnutie ideálneho prietoku čokolády a zastavenie tvorby bubliniek vzduchu môže trvať 2-3 minúty.

NÁVOD NA POUŽITIE:
Druh použitej čokolády ovplyvňuje, ako hladko čokoláda steká z jednotlivých úrovní. Čokoláda vyššej kvality 
s vyšším obsahom kakaového masla zlepšuje jej prietok. 

POZOR!
Biela čokoláda nie je odporúčaná, pretože je ťažké ju rozpustiť a nezaručuje správny efekt fungovania zariadenia. 

Mnoho druhov potravín sa dá namáčať do čokolády. Skúste to s ovocím, penou, sušienkami, vaflami.
Jednoducho použite svoju predstavivosť!

POZOR!
Do čokoládovej fontány FG09005 je možné pridávať iba iné tekutiny (napríklad likéry alebo príchute).
Nepoužívajte žiadne studené tekutiny v fontáne. Môže to spôsobiť zahustenie čokolády.
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7. ČISTENIE A ÚDRŽBA

Pred čistením zariadenia vypnite a odpojte ho zo siete odpojením zástrčky zo zásuvky.
Po odpojení zariadenia od napájania ho nechajte vychladnúť.
Na čistenie použite vlhkú handričku a malé množstvo špeciálneho čistiaceho prostriedku Forgast určeného na vonkajšie povrchy.

Po vychladnutí vyberte šnek a jeho obal a utrite zvyšky čokolády. Časti namočte do horúcej vody po dobu 5 minút, potom opláchnite teplou 
vodou s prídavkom detergentu. 
Opatrne vylejte zvyšnú čokoládu z plastového vrecka alebo nádoby. Neprelievajte príliš veľa čokolády do nádoby. Pomocou 
vlhkej handričky utrite zvyšnú čokoládu zo základne a vyčistite zariadenie zvonka.

POZOR!
Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky ani ostré nástroje.
Pri umývaní nikdy neponárajte základňu do vody.

VAROVANIE:
Nedotýkajte sa horúcich povrchov zariadenia.
Pred použitím sa uistite, že zariadenie je na stabilnej horizontálnej ploche. 
Pred čistením a skladovaním počkajte, kým zariadenie úplne vychladne.
Vypnite zariadenie a vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky, keď nie je používané.
Nenoste zariadenie so zapojeným napájacím káblom.
Nedovoľte, aby napájací kábel spôsobil prevrhnutie zariadenia alebo spôsobil úraz pádu.
Nepoužívajte zariadenie, ak je poškodené alebo nefunguje správne.
Nepoužívajte zariadenie, ak je napájací kábel alebo zástrčka poškodená.
V prípade poruchy alebo problémov s správnym fungovaním zariadenia sa obráťte na autorizovaný servis Forgast. 
Počas prevádzky umiestnite zariadenie tak, aby bolo pre deti ťažké dostať sa k nemu. Deti by mali používať zariadenie len pod do-
hľadom dospelých. Deti by mali používať zariadenie len pod dohľadom dospelých.
Nikdy nechávajte zariadenie bez dozoru počas jeho používania.
Nikdy nepoužívajte zariadenie v blízkosti vody. V prípade kontaktu so vodou odpojte zástrčku zo zásuvky. Nepoužívajte 
zariadenie vonku.
Nepoložte žiadnu časť zariadenia na plynový, elektrický sporák, do rúry alebo blízko neho.

8. RIEŠENIE PROBLÉMOV
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PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA NAVHRUJEMEŘEŠENÍ 

Čokoláda z fontány kapá,
neplynie 

Čokoláda je příliš hustá 
Zředit čokoládu rostlinným olejem. Nedávat 
studené nebo chladné tekutiny, to způsobí 
zastavení toku čokolády.

Čokoláda neteče rovnoměrně, 
není hladká 

Zařízení není vyrovnáno Je nutné vyrovnat zařízení, aby se čokoláda 
rovnoměrně rozprostírala kolem těla šneku.

Tok je přerušován 
nebo nepravidelný 

V základu zařízení se mohou nacházet zbytky
produktů určených k ponoření do čokolády Je potrebné odstrániť všetky zvyšky čokolády zo zásobníka.
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9. ODPADOVÉ HOSPODÁRSTVO A ZNEŠKODŇOVANIE

Na konci cyklu používania produkt nevyhadzujte do prostredia, ktoré by mohlo ohroziť životné prostredie.
Dočasné skladovanie nebezpečných odpadov je povolené na účely ich neskoršieho odstránenia. Dodržiavajte platné predpisy o ochrane ži-
votného prostredia v krajine používania zariadenia.

Zariadenie je potrebné odovzdať špecializovaným firmám na zber, demontáž a likvidáciu.
Zariadenie je potrebné rozobrať a rozdeliť komponenty do skupín podľa ich chemického charakteru, pričom treba pamätať, že niektoré z 
nich je možné recyklovať a znovu použiť ako komunálny odpad. Pred likvidáciou sa uistite, že zariadenie nie je schopné ďalšieho použitia a 
odpojte ho od napájacieho kábla.
Materiál vzniknutý v dôsledku likvidácie, ak sa znovu nevyužije, treba odovzdať do zberného miesta alebo skládky odpadov v súlade s platný-
mi predpismi. 

Akýkoľvek symbol WEEE na výrobku znamená, že ho nemožno považovať za odpad pochádzajúci zo domácnosti. Treba ho správne zlikvidovať
, aby sa predišlo akýmkoľvek negatívnym účinkom na životné prostredie a ľudí.
Ak chcete získať viac informácií o recyklácii tohto produktu, obráťte sa na výrobcu, servis alebo miestnu jednotku zaoberajúcu sa likvidáciou
odpadov.

Demontáž operací zařízení musí být prováděna kvalifikovaným personálem.

Pokud je plánován pozdější montáž zařízení, všechny činnosti je třeba provádět s maximální opatrností, aby nedošlo k poškození jeho sou-
částí.
Výrobce neodpovídá za žádné škody nebo nepříjemnosti způsobené neoprávněným personálem obsluhujícím zařízení.

ODSTRAŇOVÁNÍ 
Obal a materiál jeho provedení je 100% recyklovatelný a je označen symbolem .

Při likvidaci je třeba dodržovat platné místní předpisy. Části obalu (plastové sáčky, kusy polystyrenu atd.) je třeba uchovávat 
mimo dosah dětí, protože představují potenciální nebezpečí.
Zariadenie je vyrobené z materiálov vhodných na recykláciu. Toto zariadenie je označené ako zhodné s Európskou smernicou
o odpadovom elektrickom a elektronickom zariadení. Zabezpečením správneho zneškodnenia tohto zariadenia môžeme po-
môcť predchádzať potenciálnym negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie.

Symbol na zariadení alebo v dokumentácii neznamená, že zariadenie sa má považovať za bežný domáci odpad. Zariadenie 
treba odovzdať do špecializovaného zberného miesta pre elektrické a elektronické zariadenia. Pri zneškodňovaní zariadenia 
treba zabezpečiť, aby nebolo použiteľné (nebolo možné ho spustiť), odpojením napájacieho kábla a odstránením dverí poličky 
a iných prvkov, ktoré môžu predstavovať riziko. Nedovoľte situáciu, kedy sa na zariadenie dá vyliezť alebo sa v ňom zaseknúť. 
Zariadenie treba zneškodniť v súlade s miestnymi predpismi o likvidácii odpadu a odniesť ho do špeciálneho zberného miesta 
; nechajte zariadenie bez dozoru, pretože môže predstavovať riziko pre deti. 

DEKLARÁCIA O ZHODE 
Zariadenie bolo vyrobené v súlade s bezpečnostnými požiadavkami stanovenými v európskych smerniciach a príslušnými 
normami. Výrobca prehlasuje, že jeho výrobky sú v súlade s platným európskym právnym predpisom a sú označené prísluš-
ným označením CE, čo umožňuje ich predaj v európskych krajinách.
Deklarácia o zhode je k dispozícii na požiadanie používateľa vo forme elektronickej alebo tlačenej v sídle výrobcu alebo 
na internetovej stránke 




